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1	 UVOD
S	 preuËevanjem	 konceptov	 pouËevanja	 jezikov	 s	 podporo	
raËunalnika	so	se,	predvsem	v	ZDA,	zaËeli	ukvarjali	æe	v	za-
Ëetku	πestdesetih	let	prejπnjega	stoletja.	Prvi	sistemi	za	uËe-
nje	 jezika	 so	 vsebovali	 vaje	 tipa	 dril,	 in	 sicer	 za	 uËenje	
besediπËa,	slovnice	in	prevajanja	(Warschauer,	1996).	Za	to	
podroËje	se	je	uveljavil	termin	raËunalniπko	podprto	uËenje	
jezikov	(angl.	Computer-assisted	language	learning).	Posto-

poma	so	se	razvili	πe	drugi	termini,	ki	so	poudarjali	posame-
zne	vidike	uporabe	tehnologije	pri	pouku,	npr.	spletno	podpr-
to	pouËevanje	jezikov,	kombinirano	uËenje,	uËenje	na	daljavo,	
e-uËenje	in	uËenje	s	podporo	informacijske	in	komunikacijske	
tehnologije	 (IKT).	 V	 naπem	 prispevku	 bomo	 uporabljali	 ta	
termin,	ki	oznaËuje	rabo	raËunalnika,	raËunalniπkih	aplikacij	
in	interneta	pri	pouku.

	Pouk	tujih	jezikov	s	podporo	
informacijske	in	komunikacijske	
tehnologije:	analiza	stanja		
v	slovenskih	srednjih	πolah

IzvleËek
V	zaËetku	devetdesetih	let	prejπnjega	stoletja	so	slovenski	uËitelji	inovatorji	v	pouk	tujih	jezikov	zaËeli	uvajati	raËunalnik	in	internet.	Delni	vpogled	
v	razvoj	novih	pristopov	s	podporo	tehnologije	omogoËajo	na	konferencah	predstavljeni	primeri	iz	prakse,	redke	pa	so	pregledne	raziskave,	s	ka-
terimi	bi	ugotavljali,	kako	uËitelji	tujih	jezikov	pri	pouku	dejansko	uporabljajo	informacijsko	in	komunikacijsko	tehnologijo.	Da	bi	zapolnili	to	razisko-
valno	vrzel,	smo	izvedli	kvantitativno	neeksperimentalno	raziskavo,	v	katero	smo	vkljuËili	uËitelje	tujih	jezikov	na	osnovnih	in	srednjih	πolah	v	Slo-
veniji.	V	prispevku	predstavljamo	povzetek	rezultatov	raziskave	v	srednjih	πolah.	Glavne	ugotovitve	so:	skoraj	vsi	uËitelji	vsaj	obËasno	pri	pouku	
uporabljajo	informacijsko	in	komunikacijsko	tehnologijo,	veËina	uËiteljev	ima	do	nje	pozitiven	odnos,	infrastruktura	za	pouËevanje	z	njo	jim	je	na	
voljo,	Ëeprav	kaæe,	da	obstojeËa	infrastruktura	potrebam	uËitelja	tujega	jezika	ne	ustreza	v	celoti.	UËitelji	svojo	kompetenco	za	pouËevanje	z	in-
formacijsko	in	komunikacijsko	tehnologijo	ocenjujejo	samo	kot	zadovoljivo,	kar	kaæe	na	potrebo	po	dodatnem	usposabljanju.
KljuËne	besede: tuji	jezik,	pouk	tujega	jezika,	informacijska	in	komunikacijska	tehnologija,	raËunalnik,	kompetence	za	pouËevanje	z	informacijsko	
in	komunikacijsko	tehnologijo.

Abstract
ICT-Supported	Foreign	Language	Instruction:	A	State-of-the-Art	Analysis	in	Slovenian	Secondary	Schools
In	the	early	1990s,	Slovenian	teachers-innovators	started	integrating	the	use	of	computers	and	the	internet	into	foreign	language	instruction.	
A	partial	insight	into	the	teaching	practice	is	offered	by	examples	presented	at	conferences,	but	state-of-art	analyses	that	would	try	to	esta-
blish	how	teachers	are	actually	using	ICT	in	foreign	language	instruction	are	rare.	To	bridge	this	research	gap,	we	conducted	a	quantitative	
non-experimental	study	at	primary	and	secondary	schools	in	Slovenia.	This	paper	presents	a	summary	of	the	results	of	the	survey	in	secondary	
schools.	The	main	findings	are	as	follows:	almost	all	teachers	use	ICT	in	their	instruction	at	least	occasionally,	most	teachers	have	access	to	the	
infrastructure	needed	for	ICT-supported	foreign	language	instruction,	although	it	seems	that	the	existing	infrastructure	does	not	entirely	fulfil	
the	needs	of	the	foreign	language	teacher.	The	teachers	estimate	their	competence	to	teach	with	ICT	only	as	satisfactory,	which	indicates	a	
need	for	further	professional	development.
Keywords:	Foreign	language,	Foreign	language	instruction,	ICT,	Computer,	Competence	for	teaching	with	ICT.

ZNANSTVENI PRISPEVKI



U P O R A B N A  I N F O R M A T I K A152 2015 - πtevilka 3 - letnik XXIII

Slovenski uËitelji inovatorji so v pouk tujih jezi
kov v zaËetku devetdesetih let prejπnjega stoletja 
zaËeli uvajati raËunalnik in internet. SËasoma je in
formacijska in komunikacijska tehnologija tudi v Slo
veniji postala pomemben dejavnik v izobraæevanju. 
Temelji za strokovno in razvojno delo uvajanja in
formacijske in komunikacijske tehnologije v pouk 
tujih jezikov so bili postavljeni konec devetdesetih, 
ko je bila na Zavodu Republike Slovenije za πolstvo 
ustanovljena prva razvojna skupina na podroËju tu
jih jezikov, razvojna skupina za eangleπËino, sledile 
so ji razvojne skupine za nemπËino, italijanπËino in 
francoπËino. S projektom Eπolstvo (2009‡2013) je 
uvajanje informacijske in komunikacijske tehnolo
gije v pouk postalo bolj sistematiËno, πe posebno na 
pod roËju stalnega strokovnega usposabljanja uËite
ljev. Po preteku projekta je bilo izvajanje seminarjev 
prekinjeno, od jeseni 2014 pa se v omejeni obliki na
daljuje. Na podroËju zaËetnega izobraæevanja uËite
ljev spada Slovenija med dræave, kjer so visokoπolske 
ustanove avtonomne pri odloËitvi o vkljuËevanju 
informacijske in komunikacijske tehnologije v za
Ëetno izobraæevanje (Kresal Sterniπa, 2012, str. 66), 
zato je ponudba predmetov, pri katerih se πtudenti 
izobraæujejo o rabi informacijske in komunikacijske 
tehnologije pri pouËevanju, odvisna od posameznih 
ustanov in ni sistematiËno razvita.

Pri pregledu πtudij o rabi informacijske in komu
nikacijske tehnologije pri pouku smo ugotovili, da 
obstajajo longitudinalne pregledne domaËe (GerliË, 
2011) in tuje πtudije (Korte & Hüsing, 2006; Hew & 
Brush, 2007; Petko & Graber, 2010; Ottestad, 2010; 
Kresal Sterniπa, 2012), ki zajemajo razliËne pred
mete, med katerimi so tudi tuji jeziki. V Sloveniji je 
bila izvedena πtudija, ki je preuËevala, kako uËitelji 
nemπËine pri pouku uporabljajo informacijsko in ko
munikacijsko tehnologijo (Podgorπek, 2011). ©tudija, 
ki bi zajemala vse tuje jezike, ki se jih v Sloveniji naj
pogosteje pouËuje, pa πe ni bila opravljena. Da bi za
polnili to raziskovalno vrzel, smo opravili raziskavo, 
s katero smo ugotavljali, kako uËitelji tujih jezikov 
uporabljajo informacijsko in komunikacijsko tehno
logijo pri pouku na srednjih πolah v Sloveniji. V pri
spevku bomo predstavili povzetek dela rezultatov, 
ki zajemajo infrastrukturo za pouËevanje z informa
cijsko in komunikacijsko tehnologijo, uporabo lete 
pri pouku tujega jezika ter kompetenco uËiteljev za 
pouËevanje z njo.

2	 INFORMACIJSKA	IN	KOMUNIKACIJSKA	
TEHNOLOGIJA	PRI	POUKU	TUJEGA	JEZIKA

Infrastruktura je eden izmed dejavnikov, ki pomemb
no vpliva na uËiteljevo odloËitev o vkljuËitvi infor
macijske in komunikacijske tehnologije v pouËeva
nje, kar je razvidno iz razliËnih raziskav, npr. BECTA 
(2004) in Survey of Schools (2013). Raziskave kaæejo, 
da so slovenske πole dobro opremljene (GerliË, 2009; 
Mladina, 2010). Vendar je zmotno priËakovati, da je 
delujoËa in sodobna infrastruktura zadosten pogoj 
za uporabo informacijske in komunikacijske tehnolo
gije pri pouËevanju. Tako so npr. v raziskavi Survey 
of Schools (2013) ugotovili, da tudi v πolah s slabπo 
infrastrukturo uËitelji, ki imajo pozitiven odnos do 
tehnologije in znanje za uporabo lete, informacijsko 
in komunikacijsko tehnologijo pogosteje uporabljajo 
kot uËitelji na πolah z odliËno infrastrukturo, ki ne 
verjamejo v pozitivne uËinke informacijske in komu
nikacijske tehnologije.

Informacijska in komunikacijska tehnologija ima 
v tujejezikovnem pouku velike zmoænosti, saj omo
goËa hiter dostop do avtentiËnih vsebin v ciljnem je
ziku, odpira nove komunikacijske kanale in omogoËa 
ustvarjanje vsebin v digitalnem okolju. Tehnologija 
se zelo hitro razvija, zato je treba identificirati, katera 
predmetno specifiËna znanja in zmoænosti potrebuje 
uËitelj tujega jezika, da bo lahko zmogljivosti tehno
logije izkoristil pri svojem pouku. V slovenskem pro
storu je bil v okviru projekta Eπolstvo razvit model 
πestih temeljnih zmoænosti (Kreuh & BreËko, 2011), 
s katerimi je bila opredeljena ekompetenca: pozna
vanje in zmoænost kritiËne uporabe informacijske in 
komunikacijske tehnologije, zmoænost komunikacije 
in sodelovanja na daljavo, zmoænost iskanja, zbira
nja, obdelovanja, vrednotenja podatkov, informacij 
in konceptov, varna raba in upoπtevanje pravnih in 
etiËnih naËel uporabe in objave informacij, izdelava, 
ustvarjanje, posodabljanje in objava izdelkov in gra
div ter zmoænost naËrtovanja, izvedbe in evalvacije 
pouka z uporabo informacijske in komunikacijske 
tehnologije. Izdelan je bil predlog standarda ekom
petentnega uËitelja tujega jezika, ki je razdeljen na tri 
ravni. Prvo raven uËitelj doseæe, ko opravi prva dva 
seminarja ‡ Horuk v jezikovni epouk in Kako jezik 
dlje seæe ‡, drugo, ko opravi seminarja Razvijanje je
zikovnih zmoænosti v spletnem uËnem okolju in Ni
hËe ni predaleË za jezikovno povezovanje, tretjo pa, 
ko opravi πe zadnje tri seminarje ‡ Izdelava egradiv 
za pouk tujih jezikov, Popestrimo jezikovni pouk s 
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storitvami Splet 2.0 in (Samo)ocenjevanje jezikovnih 
zmoænosti s pomoËjo eportfolia. Predlog standarda 
je natanËneje opisan v KaË in Koπir (2011).

3	 CILJ	RAZISKAVE	IN	RAZISKOVALNA	
METODOLOGIJA

Cilj raziskave je ugotoviti, kako uËitelji tujih jezikov 
uporabljajo informacijsko in komunikacijsko tehnolo
gijo pri pouku na srednjih πolah v Sloveniji. Da bi od
govorili na raziskovalno vpraπanje, smo izvedli kvan
titativno neeksperimentalno empiriËno raziskavo.

4	 OSNOVNA	MNOÆICA	IN	OPIS	VZORCA
Osnovno mnoæico sestavljajo vsi uËitelji in uËitelji
ce, ki so v πolskem letu 2011/12 v Sloveniji v okviru 
srednjeπolskega izobraæevanja pouËevali angleπki, 
francoski, italijanski, nemπki ali πpanski jezik. Za 
osnovno mnoæico, ki jo raziskujemo, ni bilo mogoËe 
pridobiti natanËnega podatka o πtevilu vseh enot. Zato 
smo zbrali ocene poznavalcev posameznih segmen
tov osnovne mnoæice, na podlagi katerih smo priπli do 
ocene, da osnovno mnoæico sestavlja pribliæno tisoË 
uËiteljev tujih jezikov. Ker ne poznamo natanËnega 
πtevila enot, lahko govorimo le o hipotetiËni statistiËni 
mnoæici (CenciË, 2009, str. 36).

Vzorec za raziskavo obsega 200 enot, kar je 
pribliæno 20 odstotkov hipotetiËne osnovne mnoæice 
in ga uvrπËa med velike vzorce (prim. Sagadin, 2003, 
str. 174; in Koæuh, 2003, str. 138). V raziskavi je sode
lovalo 200 anketirancev, veËina je bila æensk (96 %) 
in le manjπi deleæ moπkih (4 %). PovpreËna starost 
anketirancev je bila 42 let, najmlajπa anketiranka 
je bila stara 27 let, najstarejπi anketiranec pa 61 let. 
Porazdelitev anketirancev nakazuje na veËji deleæ 
mlajπih uËiteljev. Glede na statistiËne regije, od koder 
prihajajo anketiranci, jih najveË prihaja iz Osrednje
slovenske regije (32,3 %), sledita Podravska (18,7 %) 
in Savinjska regija (10,6 %). Za veËino anketirancev je 
materni jezik slovenπËina (93,3 %), za deset pa tuji je
zik. Pribliæno dve tretjini anketirancev je zaposlenih 
v gimnaziji (65 %), tretjina v srednji πoli (35 %). Naj
veË jih pouËuje angleπki jezik (42,2 %), sledi nemπki 
jezik (30,7 %), nato pa πpanski (10,6 %), italijanski 
(9 %) in francoski jezik (7,5 %). Tuji jezik pouËujejo v 
povpreËju 16 let, najveË uËiteljev pa ga pouËuje 20 let.

5	 ZBIRANJE	IN	OBDELAVA	PODATKOV
Za zbiranje podatkov smo uporabili spletni anketni 
vpraπalnik. Pri oblikovanju vpraπalnika smo se oprli 

na izsledke πtudija strokovne in znanstvene litera
ture ter tudi na vpraπalnik, ki smo ga zasnovali in 
uporabili pri oæje usmerjeni preliminarni raziskavi, 
ki je obsegala podroËje uporabe informacijske in ko
munikacijske tehnologije pri pouku nemπkega jezika 
(Podgorπek, 2011). Vpraπalnik obsega pet sklopov 
vpraπanj. Prvi sklop se nanaπa na demografske po
datke o anketirancu, drugi sklop obsega infrastruk
turo, tretji uporabo informacijske in komunikacijske 
tehnologije pri pouku tujega jezika, Ëetrti znanje in 
zmoænosti za pouËevanje z informacijsko in komuni
kacijsko tehnologijo, peti pa vlogo uËitelja pri pouku 
z njeno podporo. Vpraπanja so zaprtega, odprtega in 
kombiniranega tipa. V tem prispevku bomo zaradi 
omejenega prostora predstavili le prve πtiri sklope. 
Zbiranje podatkov je potekalo s spletnim anketira
njem od konca oktobra 2012 do zaËetka februarja 
2013. Vpraπalnik smo poslali uËiteljem na enaslo
ve, ki so javno dostopni na spletnih straneh πol, ter 
druπtvom za tuje jezike, ki so vabila posredovali svo
jim Ëlanom. Ocenjujemo, da je vabilo prejelo med 900 
in 1000 uËiteljic in uËiteljev, za sodelovanje se jih je 
odloËilo 200, kar je pribliæno 20odstotni odziv.

Podatke smo obdelali s programom za statistiËne 
obdelave SPSS 21.0. V Ëlanku bomo predstavili pov
zetek rezultatov univariatne in bivariatne statistike.

6	 REZULTATI	IN	RAZPRAVA
Skupina sodelujoËih v raziskavi je izjemno homoge
na glede na spremenljivki spol in materni jezik. To 
pomeni, da so v raziskavi v veliki veËini sodelovale 
uËiteljice tujega jezika, za katere je jezik, ki ga pouËu
jejo, tudi tuji in ne materni jezik. PovpreËno je uËi
teljica stara 42 let, tuji jezik pouËuje 16 let in sicer v 
Osrednjeslovenski regiji.

6.1	 	Infrastruktura	za	pouËevanje	z	informacijsko	
in	komunikacijsko	tehnologijo

Ugotovili smo, da imajo vsi uËitelji v naπi raziskavi 
razen enega doma raËunalnik, skoraj vsi imajo tudi 
internet, 82  odstotkov jih ima tiskalnik in dobra po
lovica tudi optiËni bralnik. V sluæbi in v razredu, kjer 
najpogosteje uËijo, ima dostop do raËunalnika in in
terneta veË kot 92 odstotkov uËiteljev. Tiskalnik je v 
sluæbi na voljo veËini uËiteljev, optiËni bralnik pa le 
dobri polovici. V razredu sta v redkih primerih tudi 
tiskalnik in/ali optiËni bralnik.

Rezultati kaæejo, da je veËina uËilnic, v katerih 
uËitelji najpogosteje pouËujejo, opremljenih z raËu
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nalnikom z internetom in s projektorjem (95,2 %). 
Velik deleæ uËiteljev ima na razpolago eslovarje 
(81,5 %) in spletno stran (81,9 %), ki pa jih uporablja 
pribliæno 70 odstotkov uËiteljev. Spletna uËilnica je 
na voljo veËini uËiteljev (90,1 %), vendar jo upora
blja le dobra polovica (54,9 %). Interaktivna tabla in 
raËunalniπka uËilnica sta na voljo pribliæno trem Ëe
trtinam uËiteljev, pri Ëemer jih uporablja interaktivno 
tablo pribliæno polovica (36,3 %), raËunalniπko uËil
nico pa πe manj (33 %). ©e manj uËiteljev uporablja 
programe za izdelavo interaktivnih vaj (29,3 %).

Iz podatkov na sliki 1 je razvidno, da je infrastruktu
ra na voljo veËini uËiteljev. Ugotovili smo, da je oprem  
ljenost razreda z raËunalnikom in internetom najpo
gosteje uporabljena infrastruktura. Po drugi strani 

Z vidika tujejezikovne didaktike se postavlja 
vpraπanje, kakπna bi bila za uËitelja tujega jezika op
timalna infrastruktura za pouËevanje s podporo teh
nologije. Je za pouk tujih jezikov dovolj nekaj raËu
nalnikov v klasiËni uËilnici, nekaj tablic ali pametnih 
telefonov? Kakπno naj bi bilo sodobno spletno uËno 
okolje za pouËevanje tujih jezikov? Na ta vpraπanja 
bo treba πe poiskati odgovore.

6.2	 UËiteljeva	raba	tehnologije
UËitelji v naπi raziskavi tehnologijo uporabljajo zelo 
pogosto. Najpogosteje jo uporabljajo za zasebno upo
rabo (89,1 %) in za pripravo na pouk (88,2 %), malo 
manj za urejanje πolske administracije (80,6 %) in naj
manj pri pouku (75,5 %). Presenetljiva je ugotovitev, 
da obstajajo πtiri uËiteljice, ki informacijske in komu

pa relativno malo uËiteljev uporablja interaktivno ta
blo in raËunalniπko uËilnico, Ëeprav imajo dostop do 
njih. Ker so finanËni vloæki v infrastrukturo in njeno 
vzdræevanje zelo visoki, bi bilo to vpraπanje v prihod
nosti smiselno natanËneje raziskati. Druge raziskave, 
npr. GerliËa (2011), namreË kaæejo drugaËne izsledke, 
ki so pogojeni tudi z drugaËno metodologijo raziska
ve, ki ne nagovarja neposredno uËiteljev tujih jezikov, 
ampak ravnatelje in informatike. Ti namreË menijo, 
da je za veË kot dve tretjini πol uporaba interaktivne 
table smotrna in koristna. V naπi raziskavi smo ugoto
vili neskladnost med oceno smotrnosti table in dejan
sko rabo table pri pouku, saj le tretjina uËiteljev tujih 
jezikov interaktivno tablo tudi dejansko uporablja, 
πest odstotkov uËiteljev pa navaja, da bi jo potrebovali.

nikacijske tehnologije nikoli ne uporabljajo za vsaj 
eno od navedenih dejavnosti.

UËiteljevo rabo informacijske in komunikacijske 
tehnologije za razliËne dejavnosti pri pedagoπkem 
delu glede na pogostost uporabe1 lahko razdelimo v 
dve kategoriji. Prvo kategorijo tvorijo dejavnosti, ki 
jih 47 odstotkov ali veË uËiteljev uporablja pogosto ali 
zelo pogosto, drugo kategorijo pa tiste, ki jih veË kot 
polovica (52,4 %) uËiteljev uporablja redko ali nikoli 
(slika 2). UËitelji najpogosteje uporabljajo splet za is
kanje informacij, iπËejo æe izdelana gradiva na spletu, 
uporabljajo eslovarje in enciklopedije, prikazujejo vi

1	 Zaradi	bolj	nazornega	grafiËnega	prikaza	rezultatov	smo	zdruæili	kategoriji	
nikoli in redko	v	nikoli + redko	ter	pogosto	in	zelo pogosto	v	pogosto + zelo 
pogosto,	pri	lestvicah	staliπË	pa	smo	zdruæili	sploh se ne strinjam	in	ne 
strinjam	se	v	(sploh) se ne strinjam	ter	strinjam se	in	popolnoma se strinjam	v	
(popolnoma) se strinjam.

Slika	1:	Odstotek	uËiteljev,	ki	imajo	dostop	do	navedene	infrastrukture	v	πoli
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deoposnetke, predstavljajo vsebine z eprosojnicami 
in komunicirajo z dijaki po epoπti. V drugo katego
rijo spadajo uporaba spletnega uËnega okolja, ki ga 
pogosto ali zelo pogosto uporablja tretjina uËiteljev, 

komuniciranje z dijaki v spletni uËilnici, izdelava in
teraktivnih vaj, objava izdelkov dijakov na spletnih 
straneh πole, izvedba elektronskega preverjanja in/ali 
ocenjevanja ter komuniciranje z dijaki na blogu.

UËitelji izkoriπËajo le manjπi deleæ moænosti, ki jih 
omogoËa informacijska in komunikacijska tehnologi
ja ‡ najpogosteje za dostop do informacij in priroËni
kov na spletu ter za predvajanje videoposnetkov. 
Skoraj polovica uËiteljev z dijaki pogosto komunici
ra po elektronski poπti, le redki pa za komunikacijo 
uporabljajo blog ali spletno uËilnico. UËitelji zelo red
ko sami izdelujejo vsebine, objavljajo izdelke dijakov 
in izvajajo elektronsko preverjanje ali ocenjevanje. 
Do podobnih rezultatov je priπel tudi GerliË (2011). 
Rezultati kaæejo, da informacijska in komunikacijska 
tehnologija v funkciji orodja za preverjanje in πe manj 
za ocenjevanje znanja ni razπirjena, zato bi v prihod
njih raziskavah kazalo raziskati vzroke za to.

6.3	 	Odnos	uËiteljev	do	pouËevanja	z	informacijsko	
in	komunikacijsko	tehnologijo

Analiza odnosa uËiteljev do pouËevanja z informacij
sko in komunikacijsko tehnologijo je pokazala, da je 
veËina uËiteljev pouËevanju s podporo te tehnologije 
naklonjena (84 %), uporabi te tehnologije pri pou

ku se ne bi mogli odpovedati (90,7 %), prav tako si 
veËina uËiteljev v prihodnosti ne more predstavljati 
pouka brez nje (81,7 %). Prav nihËe ni navedel, da 
priprava pouka z informacijsko in komunikacijsko 
tehnologijo zahteva preveË Ëasa v primerjavi s pred
nostmi, ki jih prinaπa. Po oceni uËiteljev so pouku s 
podporo informacijske in komunikacijske tehnologije 
naklonjeni tudi dijaki (86,6 %) in v πe veËji meri vod
stvo πole (91,5 %). Rezultati so pokazali πe, da velika 
veËina uËiteljev meni, da z uporabo informacijske in 
komunikacijske tehnologije pri pouku izboljπajo ka
kovost pouËevanja (88,4 %), da radi preizkuπajo nove 
naËine pouËevanja z informacijsko in komunikacij
sko tehnologijo (79,1 %). Pri vpraπanju o nujnosti pri
dobitve licence za ekompetentnega uËitelja so mne
nja zelo deljena. Proti je 34,6, za 40,7, neodloËenih pa 
24,7 odstotka uËiteljev. »eprav smo ugotovili, da so 
uËitelji naklonjeni rabi informacijske in komunikacij
ske tehnologije pri pouku, pa je velik deleæ uËiteljev 
skeptiËnih do uvedbe licence, kar kaæe na potrebo 
po boljπi seznanjenosti uËiteljev o vsebini in namenu 

Slika	2: Pogostost	uporabe	z	informacijsko	in	komunikacijsko	tehnologijo	podprtih	dejavnosti	pri	uËiteljih
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licence ter o njeni umestitvi v sistem. V primerjavi 
z uËitelji drugih predmetov (GerliË, 2011) so uËitelji 
tujih jezikov uvedbi licence naklonjeni v manjπi meri. 
Presenetljive rezultate smo dobili pri samooceni uËi
teljev o tem, ali moænosti pouËevanja preizkuπajo 
med prvimi v kolektivu uËiteljev tuji jezikov. Zelo 
visok deleæ (36,7 %) se jih vidi v vlogi uËiteljev pi
onirjev, polovica pa ne, ostali (13,3 %) so neodloËe
ni. Deleæe smo primerjali z Rogersovo klasifikacijo 

tipov ljudi z vidika inovatorstva, ki kategorizira 
tipe ljudi na inovatorje (2,5 %), zgodnje uporabnike 
(13,5 %), zgodnjo veËino (34 %), pozno veËino (34 %) 
in zamudnike (16 %) (Rogers, 2003). »eprav nimamo 
dovolj podatkov za neposredno primerjavo koncepta 
inovatorja in pionirja, pa visok deleæ uËiteljev pionir
jev kaæe, da so uËitelji v naπi raziskavi v primerjavi 
s povpreËno populacijo nadpovpreËno radovedni in 
dovzetni za nove pristope in tehnologije.

Slika	3: Odstotek	uËiteljev	in	stopnja	njihovega	strinjanja	z	navedenimi	trditvami

6.4	 	Kateri	dejavniki	vplivajo	na	odloËitev	uËitelja	
o	vkljuËitvi	informacijske	in	komunikacijske	
tehnologije	v	pouk

Rezultati analize dejavnikov, ki vplivajo na odloËitev 
uËitelja za vkljuËitev informacijske in komunikacij
ske tehnologije v pedagoπko delo, kaæejo, da imajo 
velik ali zelo velik vpliv za veË kot 75 odstotkov uËi
teljev ustrezna oprema, hiter dostop do avtentiËnih 
vsebin, hiter internet, zmoænosti za izboljπanje pou
ka, usposobljenost za pouËevanje z informacijsko in 
komunikacijsko tehnologijo in zanimanje uËitelja za 
pouËevanje z njo. Med srednje vplivne dejavnike spa
dajo ustrezna velikost skupin uËencev, naklonjenost 
vodstva πole do pouËevanja z informacijsko in ko
munikacijsko tehnologijo, Ëas za pripravo gradiv, de
javnosti in pouka, olajπanje administrativnih opravil, 
naklonjenost uËencev do pouËevanja z informacijsko 
in komunikacijsko tehnologijo in podpora informa

tika na πoli. V skupino najmanj vplivnih dejavnikov 
spadata strah pred morebitnimi tehniËnimi teæavami 
in dostopnost raËunalniπke uËilnice. Da dostop do 
raËunalniπke uËilnice ni dejavnik, ki bi pomembno 
vplival na vkljuËitev informacijske in komunikacij
ske tehnologije v pouk, je pokazala tudi analiza do
stopa uËiteljev do infrastrukture. IzstopajoË dejavnik 
je strah pred morebitnimi tehniËnimi teæavami, ki 
po eni strani pri 39,6 odstotka uËiteljev zelo malo ali 
sploh ne vpliva na njihovo odloËitev za vkljuËitev 
informacijske in komunikacijske tehnologije v pouk, 
po drugi strani pa je strah za slabo tretjino uËiteljev 
(28,2 %) dejavnik, ki ima velik vpliv na njihovo od
loËitev (slika 4).

Med najbolj vplivnimi dejavniki se dva nanaπata 
na infrastrukturo (ustrezna oprema in dovolj hiter in
ternet), dva na pozitiven odnos uËitelja do informa
cijske in komunikacijske tehnologije (uËitelj v tehno
logiji vidi potencial in se zanima za nove moænosti) 
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in eden na usposobljenost uËitelja za pouËevanje z 
informacijsko in komunikacijsko tehnologijo. UËite
lji imajo na navedene dejavnike omejen vpliv. Infra
struktura in ustrezno usposabljanje spadata v polje 
odloËanja πolske politike, odnos uËitelja pa je sub
jektivna kategorija, ki sicer ni neodvisna od okolja, 
vendar uËitelj nanjo lahko vpliva in svoj odnos do 
pouËevanja z informacijsko in komunikacijsko teh
nologijo tudi spremeni.

6.5	 	Raba	informacijske	in	komunikacijske	
tehnologije	pri	pouku	tujega	jezika	pri	dijakih

Dijaki s podporo informacijske in komunikacijske 
tehnologije pri pouku izvajajo razliËne dejavnosti. 
Analiza je pokazala, da dejavnosti lahko razdelimo 
v tri skupine po pogostosti izvajanja: dejavnosti, ki 
jih (zelo) pogosto izvajajo veË kot tri Ëetrtine dijakov, 
dejavnosti, ki jih obËasno izvaja pribliæno tretjina di

jakov, ter redko ali nikoli izvajane dejavnosti. Dijaki 
pogosto ali zelo pogosto posluπajo zvoËne posnetke, 
si ogledujejo videoposnetke in iπËejo informacije na 
svetovnem spletu. ObËasno reπujejo interaktivne vaje 
in piπejo sestavke na raËunalnik. V tretji skupini izsto
pajo dejavnosti, ki jih po navedbi pribliæno treh Ëetr
tin ali veË uËiteljev dijaki izvajajo pri pouku le redko 
ali nikoli: uËenje v virtualnih svetovih (npr. Second 
Life) in socialnih omreæjih (npr. Facebook), komuni
ciranje z vrstniki zunaj razreda, uËenje s spletno uËno 
potjo ter uËenje in vaje pisanja posebnih Ërk (slika 5).

Dijaki torej najpogosteje uporabljajo informa
cijsko in komunikacijsko tehnologijo za dostop do 
avtentiËnih vsebin v ciljnem jeziku, redko pa uporab
ljajo nove komunikacijske kanale za uËenje. Njihova 
raba informacijske in komunikacijske tehnologije 
je podobna rabi lete pri uËiteljih in izkoriπËa le del 
zmoænosti, ki jih omogoËa tehnologija.

Slika	4:	Dejavniki,	ki	vplivajo	na	odloËitev	uËitelja	za	vkljuËitev	informacijske	in	komunikacijske	tehnologije	v	pedagoπko	delo
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Analiza mnenj uËiteljev je pokazala, da veËina uËi
teljev ocenjuje, da dijaki pri uËenju z informacijsko in 
komunikacijsko tehnologijo kaæejo veËje zanimanje za 
snov (78,9 %), so bolj motivirani (73,8 %), jim ustreza 
bolj aktivna vloga pri pouku (71,9 %), si æelijo pouka z 
informacijsko in komunikacijsko tehnologijo (70,4 %), 
so navduπeni nad uporabo raËunalnika (65,5 %) ter si 
pri uËenju z informacijsko in komunikacijsko tehnolo
gijo med seboj pomagajo in se uËijo drug od drugega 
(62,9 %). Odnos dijakov do rabe informacijske in ko
munikacijske tehnologije pri uËenju tujega jezika je po 
oceni uËiteljev pozitiven, podobno pozitivno uËitelji 
ocenjujejo tudi odnos vodstva πole. Prav tako so rabi 
informacijske in komunikacijske tehnologije naklonje
ni uËitelji, kot je razvidno iz rezultatov, predstavljenih 
v razdelku 6.3. Ob tem se vpraπamo, zakaj potem in
formacijsko in komunikacijsko tehnologijo uporablja
jo le za nekatere dejavnosti. Ali imajo uËitelji dovolj 
znanja in zmoænosti za pouËevanje z informacijsko in 
komunikacijsko tehnologijo? To vpraπanje bomo razi
skali v naslednjem razdelku.

6.6	 	Kompetenca	za	pouËevanje	z	informacijsko		
in	komunikacijsko	tehnologijo

Kompetenco za pouËevanje z informacijsko in komu
nikacijsko tehnologijo smo operacionalizirali s 17 in
dikatorji (slika 6). Iz vseh kazalnikov smo izraËunali 
novo spremenljivko ‡ kompetenco za pouËevanje z 
informacijsko in komunikacijsko tehnologijo. Ugoto
vili smo, da uËitelji svojo kompetenco za pouËevanje 
z informacijsko in komunikacijsko tehnologijo na le
stvici od 1 do 4 v povpreËju ocenjujejo kot zadovolji
vo (µ = 2,4). Pribliæno tri Ëetrtine uËiteljev ocenjuje, da 
dobro ali zelo dobro obvladajo osnovna raËunalniπka 
znanja, zmoænost iskanja in vrednotenja informacij in 
podatkov na spletu, izdelavo eprosojnic ter zmoænost 
komuniciranja na daljavo. Znanja pa skoraj polovica 
ali veË uËiteljev nima za dejavnosti, kot so izdelava 
interaktivnih testov, kvizov in/ali vpraπalnikov, upo
raba interaktivne table in storitev spleta 2.0, izdelava 
spletnih iskalnih nalog in spletne uËne poti.

Analiza je pokazala, da so uËitelji znanje in 
zmoænosti za pouËevanje z informacijsko in komu

Slika	5:	Pogostost	in	vrsta	dejavnosti,	ki	jo	dijaki	izvajajo	pri	pouku
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nikacijsko tehnologijo v najveËji meri pridobili sami 
(91,1 %) in s pomoËjo kolegov, sorodnikov in prija
teljev (81,3 %). Sledijo seminarji v okviru projekta 
Eπolstvo (50,9 %). Zelo malo ali niË znanja pa so 
uËitelji pridobili na dodiplomskem πtudiju. Primer
jali smo skupino uËiteljev, ki je diplomirala po letu 
2003, s skupino, ki je diplomirala pred tem letom. V 
povpreËju sta obe skupini na tem podroËju na dodi
plomskem πtudiju pridobili zelo malo znanja. UËite
lji, ki so diplomirali po letu 2003, vseeno ocenjujejo, 
da so pridobili veË znanja (µ = 1,58) kot kolegi pred 
njimi (µ = 1,29). Ttest je pokazal, da razlika med 
obema skupinama uËiteljev statistiËno ni pomembna 
(t(df = 165) = 1,735, p = ,085), kar pomeni, da je veËina 
mnenja, da se na dodiplomskem πtudiju v zvezi s po
uËevanjem s podporo informacijske in komunikacij
ske tehnologije niso kaj dosti nauËili, vendar ti, ki so 
diplomirali v zadnjih desetih letih, vseeno ocenjujejo, 
da so pridobili veË tega znanja kot njihovi starejπi ko
legi. Ta ugotovitev se ujema z izsledki GerliËa (2011), 
ki navaja, da so πole mnenja (anketo so izpolnjevali 
ravnatelji in uËitelji informatike), da so mladi uËitelji 
bolje usposobljeni za pouËevanje z informacijsko in 

komunikacijsko tehnologijo. Prav tako GerliË prihaja 
do enake ugotovitve, da uËitelji na specialnodidak
tiËnem podroËju niso najbolje usposobljeni in da bi 
bilo potrebno dodatno izobraæevanje.

UËitelji v naπi raziskavi imajo torej po lastni oceni 
v povpreËju samo zadovoljivo znanje za pouËevanje 
z informacijsko in komunikacijsko tehnologijo, kar 
kaæe na potrebo po njihovem nadaljnjem usposablja
nju. Tovrstno usposabljanje, ki je bilo sistematiËno in 
sodobno zastavljeno, je bilo uËiteljem na voljo na se
minarjih projekta Eπolstvo, ki pa so jih izvajali le πe 
leta 2013. Potencial za izgradnjo sodobnega sistema 
usposabljanja uËiteljev, kot je bil zasnovan v tem pro
jektu, ostaja za sedaj neizkoriπËen.

Vzporedno z usposabljanjem uËiteljev iz prakse 
poteka tudi zaËetno izobraæevanje bodoËih uËiteljev 
tujih jezikov na fakultetah, ki v Sloveniji poteka na 
ljubljanskih filozofski (FF UL) in pedagoπki fakul
teti (PeF UL), na mariborski filozofski fakulteti (FF 
UM) in na fakulteti za humanistiËne πtudije (FH© 
UP) Univerze na Primorskem. Iz pregleda objavlje
nih predmetnikov in uËnih naËrtov je razvidno, da je 
raba informacijske in komunikacijske tehnologije del 

Slika	6:	Znanja	in	zmoænosti	uËiteljev	(samoocena)
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vsebine nekaterih predmetov s podroËja specialne 
didaktike tujih jezikov.2 Na FF UL sta v ponudbi dva 
predmeta, ki tematizirata informacijsko in komuni
kacijsko tehnologijo pri pouËevanju tujih jezikov: 
Spletno podprto pouËevanje in uËenje tujih jezikov 
(Oddelek za germanistiko, izvaja se od πtudijskega 
leta 2010/11) in Informacijskokomunikacijska teh
nologija pri pouku angleπËine (Oddelek za anglisti
ko, predmet se πe ni izvajal). Na PeF UL je informa
cijska in komunikacijska tehnologija del didaktiËnih 
predmetov in del izbirnega predmeta Vrednotenje 
in snovanje gradiv. Poleg tega pa je v ponudbi tudi 
predmet Informacijskokomunikacijske tehnologije 
v izobraæevanju, katerega glavni namen je usposobi
ti πtudente za rabo informacijske in komunikacijske 
tehnologije v vzgojnoizobraæevalnem procesu in ni 
posebej zasnovan za potrebe uËiteljev tujih jezikov. 
Na FF UM je informacijska in komunikacijska tehno
logija del drugih predmetov, kot sta npr. Didaktika 
nemπËine I in II ter KljuËne kompetence I (Oddelek 
za germanistiko) ter NaËrtovanje in priprava uËnih 
gradiv (Oddelek za anglistiko). Poleg tega se na FF 
UM izvaja predmet RaËunalniπko podprto delo z 
jezikovnim gradivom (Oddelek za germanistiko), 
ki se ukvarja z uporabo raËunalnika pri raziskova
nju jezika, ter predmet Multimedija za vse πtudijske 
programe, ki je namenjen spoznavanju razliËnih 
raËunalniπkih tehnologij. Na FH© UP πtudenti prve 
stopnje enopredmetnega πtudijskega programa Ita
lijanistika v Ëetrtem letniku v okviru pedagoπkega 
modula posluπajo predmet Multimedijske in uËne 
tehnologije pri uËenju/pouËevanju italijanπËine.

7	 SKLEP
Sodobna informacijska in komunikacijska tehnolo
gija se izjemno hitro razvija in omogoËa nove pri
stope k uËenju in pouËevanju tujih jezikov. Skoraj 
vsi uËitelji tujih jezikov iz naπe raziskave pri pouku 
vsaj obËasno uporabljajo informacijsko in komunika
cijsko tehnologijo. Za svoje dijake najpogosteje pri
pravijo dejavnosti, pri katerih ti posluπajo ali gledajo 
posnetke, iπËejo informacije na spletu in reπujejo in
teraktivne vaje. Redko pa se dijaki uËijo v virtualnih 
svetovih ali socialnih omreæjih, komunicirajo z vr
stniki zunaj razreda ali za uËenje uporabijo spletno 
uËno pot. Iz tega lahko sklepamo, da so uËitelji pre

2	 Za	dodatna	pojasnila	se	zahvaljujem	dr.	Mateji	Dagarin	Fojkar,	dr.	Brigiti	
Kacjan,	dr.	Urπki	Seπek	in	dr.	Anji	Zorman	(po	abecednem	vrstnem	redu).

poznali in znajo izkoristiti potencial informacijske in 
komunikacijske tehnologije, ki omogoËa hiter dostop 
do avtentiËnih vsebin v ciljnem jeziku. Deloma upo
rabljajo tudi nove komunikacijske kanale, zelo malo 
pa jih ustvarja vsebine za uËenje v digitalnem okolju. 
Tu obstaja potencial za razvoj kompetence uËitelja, ki 
bi se moral zaËeti æe v Ëasu zaËetnega πtudija, s Ëemer 
bi ustvarjanje interaktivnih gradiv in oblikovanje de
javnosti v spletnem uËnem okolju postala zmoænost, 
ki bi se lahko postopno razvijala in se po vstopu uËi
telja zaËetnika v πolsko polje nadgrajevala in razvija
la ob delu v razredu.

Infrastruktura za pouËevanje s podporo informa
cijske in komunikacijske tehnologije je veËini uËi
teljev dostopna, presenetljiva pa je ugotovitev, da 
veliko uËiteljev ne uporablja interaktivnih tabel in 
raËunalniπkih uËilnic, ki so jim na voljo, in niti ne Ëuti 
potrebe, da bi jih uporabljali. V nadaljnjih raziskavah 
bi zato veljalo veË pozornosti usmeriti v raziskovanje 
vpraπanja, kakπna je optimalna infrastruktura za po
uËevanje tujih jezikov s podporo tehnologije in kako 
jo vkljuËiti v obstojeËe uËilnice, preuËiti pa bi velja
lo tudi koncept BYOD (angl. bring your own device, 
prinesi svojo napravo), v okviru katerega je dijakom 
omogoËeno, da pri pouku uporabljajo svoje naprave, 
kot sta npr. pametni telefon ali tablica.

Menimo, da bi ugotovitve te raziskave lahko 
koristile pristojnim pri strateπkem naËrtovanju na
daljnjega vlaganja sredstev v takπno infrastruktu
ro, ki bi delo uËiteljev kar najbolj podpirala. Poleg 
infrastrukture sta izjemno pomembna tudi zaËetno 
izobraæevanje in stalno strokovno izpopolnjevanje 
uËiteljev, saj lahko le od uËiteljev z zadostnim zna
njem priËakujemo optimalno rabo tehnologije. Sis
tem usposabljanja uËiteljev tujih jezikov je bil v okvi
ru projekta Eπolstvo po naπem mnenju dobro zastav  
ljen in bi ga bilo smiselno nadaljevati in izpopolniti. 
Æal pa se je z zakljuËkom projekta delo prekinilo. Na 
fakultetah, ki izobraæujejo uËitelje tujih jezikov, ob
staja kar nekaj predmetov, ki obravnavajo informacij
sko in komunikacijsko tehnologijo, vendar pa uËitelji 
v naπi raziskavi ocenjujejo, da so na dodiplomskem 
πtudiju pridobili zelo malo znanja za pouËevanje s 
podporo informacijske in komunikacijske tehnolo
gije. Rezultati torej kaæejo, da na ravni fakultet ob
staja potreba za sistematiËen razvoj vkljuËevanja in
formacijske in komunikacijske tehnologije v zaËetno 
izobraæevanje bodoËih uËiteljev, kar bi bilo tudi v 
skladu s strateπkimi usmeritvami dræave.
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Raziskava je lahko izhodiπËe za nadaljnje razi
skave, ki bi raziskovani pojav obravnavale tudi s 
kvalitativnimi metodami in s tem prispevale k bolj 
celostnemu razumevanju pojava. V ta namen smo 
izvedli pluralno πtudijo primera, katere izsledke πe 
pripravljamo za objavo. Poleg tega bi bilo v prihod
nje smiselno ponoviti raziskavo, saj bi s tem poleg 
ugotavljanja stanja lahko spremljali tudi trende.
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